
Produktjournal  

Erfahrung trifft Innovation
Experience meets innovation 



Der hochwertige Klassiker der Eindeckmedien

The high-quality classic mounting media

EUKITT®
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EUKITT® Objektträger / Slides Deckgläser / Cover glasses



Mehr Informationen finden Sie auf unserer Website: www.eukitt.de
Further information can be found on our website: www.eukitt.net

Technische Daten:

Brechungsindex n[20 °C]: 1,49

Viskosität: 250 – 450 mPa*s

Trocknungszeit: 20 Minuten

Kein Vergilben nach langer Lagerzeit

Kein Sprödbruch

Keine Eigenfluoreszenz unter UV-Licht

Technical specifications:

Refractive index n[20 °C]: 1.49

Viscosity: 250 – 450 mPa*s

Drying time: 20 minutes

No yellowing after long storage 

No brittle fracture

No self-fluorescence under UV light

Eindeckmedium EUKITT®

EUKITT® zeichnet sich durch zügiges Aushärten, glasklare Optik, geringe 
Fluoreszenz, günstigen Brechungsindex, gutes Fließvermögen und geringen 
Schwund aus. Aus diesem Grund wird es auch besonders bevorzugt in ​ 
Eindeckautomaten eingesetzt.  Die Präparate sind viele Jahre ohne Riss-
bildung und Verfärbung haltbar. EUKITT® ist farblos und verändert weder 
Form, Struktur noch Farbe des zu untersuchenden Materials. 

EUKITT® ist unempfindlich gegen Wärme, Kälte (-17 °C), Feuchtigkeit, Tages- 
und UV-Licht und konserviert die Originalpräparate auf unbegrenzte Zeit.

Mounting medium EUKITT®

EUKITT® is characterized by fast curing, crystal-clear optics, low fluores-
cence, low refractive index, good fluidity and low shrinkage. For this reason, 
it is also particularly preferred for use in coverslippers. The preparations 
are stable over many years without cracking and discoloration. EUKITT® is 
colorless and does not change shape, structure or color of the material to be 
examined.

EUKITT® resists heat, cold (-17 °C), humidity, daylight and UV light and pre-
serves the original preparations for an unlimited period.

EUKITT® ist in folgenden Verpackungen lieferbar:
EUKITT® is available in following packaging units:

100 ml Flasche  
100 ml Bottle

250 ml Flasche 
250 ml Bottle

500 ml Flasche
500 ml Bottle

6 x 100 ml 10 x 250 ml 6 x 500 ml

10 x 100 ml 25 x 250 ml 10 x 500 ml

25 x 100 ml 25 x 500 ml



The gold-standard of mounting media for cover slipping machines

EUKITT® classic

GOLD- 
STANDARD

RELIABLE



For further information please visit us:

www.eukitt.net

EUKITT®  classic

Mounting Media 

–– Fast drying for rapid results

–– Neutral and colourless

–– Well proven formulation

–– Long-term stability

EUKITT® classic has proven long term storage quali-
ties. Slides exhibit minimal discolouration or drying 
back. Preparations mounted with EUKITT® classic 
lead to superior optical quality for reliable long-term 
filing. Ideal viscosity formulation for automatic cover 
slipping instruments. No bubbles or strikes due to 
ideal vapor pressure.

Supplied in a wide neck, unbreakable aluminium bottle. 
The product has a shelf life of 3 years.

EUKITT® classic is available in the following  
packaging units:
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Contact 

ORSAtec GmbH 
Max-Fischer-Straße 11
86399 Bobingen 

Tel.: +49 (0) 761 81077
Fax +49 (0) 761 892535
info@eukitt.de

Technical specifications:

Refractive index n[20 °C]: 1.49

Viscosity: 500 – 750 mPa*s

Drying time: 15 minutes

No yellowing after long storage

No brittle fracture

No self-fluorescence under UV light

100 ml Bottle 250 ml Bottle 500 ml Bottle

6 x 100 ml 10 x 250 ml 6 x 500 ml

10 x 100 ml 25 x 250 ml 10 x 500 ml

25 x 100 ml 25 x 500 ml



Der hochwertige Klassiker der Eindeckmedien jetzt Xylol frei 

The high-quality classic of mounting media now xylene free

EUKITT® neo

Xylol Frei 
xylene free

NEW



Weitere Informationen finden Sie auf 
unserer Website: www.eukitt.de
For further information please visit us: 
www.eukitt.net

Eindeckmedium EUKITT® neo
EUKITT® neo ist das neue Xylol-freie  Produkt der 
Firma O. Kindler ORSAtec. EUKITT® neo  zeichnet 
sich durch zügiges Aushärten, glasklare Optik, 
geringe Fluoreszenz, günstigen Brechungsindex, 
gutes Fließvermögen und geringen Schwund aus. 
Die Präparate sind ohne Rissbildung und Verfär-
bung lange haltbar. EUKITT® neo ist farblos und 
verändert weder Form, Struktur oder Farbe des 
zu untersuchenden Materials. 

Der Einsatz eines nachwachsenden Rohstoffs 
als Lösemittel rundet den modernen Rezeptur-​
ansatz ab. Der angenehme Geruch erleichtert das 
Arbeiten im Labor.

Mounting medium EUKITT® neo 
EUKITT® neo is the novel xylene-free product of  
O. Kindler ORSAtec. EUKITT® neo is characterized 
by fast curing, crystal-clear optics, low fluores-
cence, favorable refractive index, good fluidity 
and low shrinkage. The preparations are stable wi-
thout cracking and discoloration. EUKITT® neo is 
colorless and does not change shape, structure or 
color of the material to be examined. The use of 
sustainable, renewable raw material as a solvent 
completes the modern formulation approach. 

The pleasant odour facilitates working in the 
laboratory.

EUKITT® neo ist in folgenden Verpackungen lieferbar:

EUKITT® neo is available in the following packaging units:
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Kontakt / Contact 

ORSAtec GmbH 
Max-Fischer-Straße 11
86399 Bobingen 

Tel.: +49 (0) 761 81077
Fax +49 (0) 761 892535
info@eukitt.de

Technische Daten:

Brechungsindex n[20 °C]: 1,48

Viskosität: 250 – 450 mPa*s

Trocknungszeit: 20 Minuten

Kein Vergilben nach langer Lagerzeit

Kein Sprödbruch

Keine Eigenfluoreszenz unter UV-Licht

Technical specifications:

Refractive index n[20 °C]: 1.48

Viscosity: 250 – 450 mPa*s

Drying time: 20 minutes

No yellowing after long storage

No brittle fracture

No self-fluorescence under UV light

100 ml Flasche 
100 ml Bottle

250 ml Flasche 
250 ml Bottle

500 ml Flasche
500 ml Bottle

6 x 100 ml 10 x 250 ml 6 x 500 ml

10 x 100 ml 25 x 250 ml 10 x 500 ml

25 x 100 ml 25 x 500 ml



EUKITT®  
neo spezial

XYLENE 
FREE  

NEW

Highly viscous xylene free mounting medium



For further information please visit us:

www.eukitt.net

EUKITT® neo spezial

Xylene free mounting medium 

–– Faster drying for rapid results

–– Higher viscosity than EUKITT® neo

–– Neutral and colourless

–– Long-term stability

EUKITT® neo spezial is another novel product from  
O. Kindler ORSAtec’s xylene free product portfolio.  
EUKITT® neo spezial is characterized by faster curing 
and slightly higher viscosity than EUKITT® neo. Users 
of EUKITT® classic will appreciate the xylene free re-
placement. However the product convinced by crystal-
clear optics, low fluorescence, favorable refractive in-
dex, good fluidity and low shrinkage. The preparations 
are stable without cracking and discoloration. 

EUKITT® neo is colorless and does not change shape, 
structure or color of the material to be examined. The 
use of sustainable, renewable raw material as a solvent 
completes the modern formulation approach.

The pleasant odour facilitates working in the labora-
tory. Supplied in wide neck, unbreakable aluminum 
bottles. The product has a shelf life of 3 years.

EUKITT® neo spezial is available in 
the following packaging units:
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Contact 

ORSAtec GmbH 
Max-Fischer-Straße 11
86399 Bobingen 

Tel.: +49 (0) 761 81077
Fax +49 (0) 761 892535
info@eukitt.de

Technical specifications:

Refractive index n[20 °C]: 1.48

Viscosity: 500 – 750 mPa*s

Drying time: 15 minutes

No yellowing after long storage

No brittle fracture

No self-fluorescence under UV light

100 ml Bottle 500 ml Bottle

6 x 100 ml 6 x 500 ml

10 x 100 ml 10 x 500 ml

25 x 100 ml 25 x 500 ml



für das digitale Zeitalter. Ein Klick und fest! 

for the digital age. Curing with a single click!

EUKITT® UV

Eindeckmedium EUKITT® UV
Moderne Eindeckmittel für die Histo-/
Pathologie basieren heute immer 
noch auf physikalisch trocknenden 
Systemen. Mit EUKITT® UV ändert 
sich die Abhängigkeit des Anwenders 
vom Dampfdruck des eingesetzten 
Lösemittels. Der Spezialist entscheidet 
zukünftig selbst, wann und wie schnell 
das Gewebe im Polymer eingeschlos-
sen und vor weiterer Schädigung 
geschützt werden soll.

Mounting medium EUKITT® UV 
Modern mounting media for  
histo- / pathology are today still physi-
cally drying systems. EUKITT® UV  
terminates the dependency of the user 
on the vapor pressure of the solvent 
used. In the future only the specialist 
will decide when and how fast the 
tissue has to be trapped in the polymer 
and therefore to be protected from 
further injury.

zum Patent  
angemeldet /

patent  
pending

NEW



Weitere Informationen finden Sie auf 
unserer Website: www.eukitt.de
For further information please visit us: 
www.eukitt.net

EUKITT® UV ist ein UV-härtendes Eindeckmittel 
mit allen bekannten, positiven Eigenschaften der 
Gold-Standard-Serie EUKITT® und gleichzeitig 
eine echte Innovation in der Eindecktechnik. 
EUKITT® UV enthält keine Lösemittel, daher muss 
im Vergleich zu herkömmlichen Systemen nur 
50% der üblichen Menge eingesetzt werden und 
das System zeigt nahezu keinen Schrumpf.

Das Eindeckmittel kann sowohl auf Gewebe-
schnitten in unpolaren Lösemitteln wie Xylol bzw. 
Xylol-Ersatzstoffen, als auch direkt auf Schnitten, 
die in reinen Alkoholen (EtOH, i-PrOH, etc.)  
vorliegen, angewendet werden.

Die Viskosität von EUKITT® UV ist – wie von  
EUKITT® bekannt – anwenderfreundlich einge-
stellt worden. Nach der Applikation auf dem Ge-
webe kann das Deckglas wie gewohnt aufgesetzt 
werden. Anschließend wird eine Transferpause 
von mindestens 120 Sek. vor der Bestrahlung 
eingehalten, um eine ideale Penetration in das 
Gewebe zu gewährleisten.

Beim Einsatz des speziell abgestimmten LED 
CCFL Lichthärtungsgerätes härtet EUKITT® UV in 
nur 30 Sekunden aus. 

EUKITT® UV  is a UV-curing mounting  
medium with all the well-known beneficial pro-
perties of the gold standard series EUKITT® and 
a true innovation in the mounting technology.  
EUKITT® UV  does not contain any solvents, 
therefore only 50% of the usual amount is 
needed compared to conventional systems. 
Using EUKITT® UV  almost no shrinkage can be 
detected.

The mounting medium may be used on tissue 
sections in non-polar solvents such as xylene or 
xylene substitutes as well as directly on sections 
in pure alcohols (EtOH, iPrOH, etc.).

The viscosity of EUKITT® UV is very user-friendly 
– as known from EUKITT®. After being applied 
to the tissue, the cover glass can be placed as 
usual. Subsequently, a transfer break of at least 
120 sec. is maintained prior to irradiation in order 
to ensure an ideal penetration into the tissue.

When using the specially tuned LED CCFL UV 
curing machine EUKITT® UV  cures in just 30 
seconds.
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Kontakt / Contact 

ORSAtec GmbH 
Max-Fischer-Straße 11
86399 Bobingen 

Tel.: +49 (0) 761 81077
Fax +49 (0) 761 892535
info@eukitt.de

Technische Daten:

Brechungsindex n[20 °C]: 1,48

Viskosität: 350 – 550 mPa*s

Aushärtezeit: 10 – 30 Sekunden

Kein Vergilben nach langer Lagerzeit

Kein Sprödbruch

Für alle Gewebetypen geeignet

Technical specifications:

Refractive index n[20 °C]: 1.48

Viscosity: 350 – 550 mPa*s

Curing time: 10 – 30 seconds

No yellowing after long storage

No brittle fracture

Suitable for all tissue types

EUKITT® UV ist in folgenden 
Verpackungen lieferbar:

EUKITT® UV is available in the 
following packaging units:

100 ml Flasche  / 100 ml bottle

1 x 100 ml 6 x 100 ml 25 x 100 ml

100 ml Flasche mit Lichthärtungsgerät  / 
100 ml bottle with UV curing lamp

1 x 100 ml 6 x 100 ml 25 x 100 ml

10 sec.
20 sec.
30 sec.



O. Kindler ORSAtec liefert Objektträger für alle Anwendungen der mikroskopischen Technik 
und für Spezialanwendungen unter besonders herausfordernden Bedingungen.

O. Kindler ORSAtec offers slides for all applications of microscopic techniques and for special 
applications under challenging conditions.

Qualität und Zuverlässigkeit

Quality and Reliability

Unsere Leistung im Bereich 
der Histologie, Zytologie und 
Mikrobiologie

Our performance in the field 
of histology, cytology and 
microbiology

Standard Objektträger
Default Slides

Silanisierte Objektträger
Silanized Slides

Adhäsions Objektträger
Adhesion Slides

Poly-L-Lysin Objektträger
Poly-L-Lysine Slides

Objektträger 
Slides    

EUKITT® Objektträger / Slides Deckgläser / Cover glasses

Kanten geschnitten  
Cut edges

Kanten mit 90° Schliff 
Ground edges 90°

Kanten mit 45° Schliff
Ground edges 45°

Kanten facettiert
Faceted edges
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Unsere Leistungen im Bereich  
der Objektträger:

Passende Beschichtungen für Ihre Anwendungen

Keine manuelle, zeitraubende Beschichtungen der 
Objektträger

Zusätzliche Haftstoffe sind nicht erforderlich

Gleichmäßige Beschichtung

Geeignet für den Einsatz in Laborautomatisierungs-
systemen

Zuverlässige Adhäsionswirkung

Minimierung der Probenverluste

Gebrauchsfertig sofort einsatzbereit

Our performance in the field 
of slides:

Matching coatings for your applications

No time-consuming coatings of slides

Additional adhesives are no longer required

Uniform coating

Suitable for use in laboratory automation systems

Reliable adhesion

Sample loss minimization

Ready to use immediately

Standard 
Objekt-
träger

Super-
Frost® / 

Colorfrost®
Polysine™ Super-

Frost® Plus

Super-
Frost® 

Ultra Plus

Super-
Frost® 

Plus Gold

Super-
Frost® 
Excell

Oberflächen­
modifizierung 

keine keine synthetisches 
Polyamid

silanisiert, per-
manent positiv 

geladen

elektro- 
statische 
Fixierung 

Ankerpunkte 
zur Ausbildung 

chemischer 
Bindungen

stark hydrophil 
für optimale 

Benetzbarkeit

Surface 
modification no no synthetic  

polyamide

silanized, 
permanently  

positive  
charged

electrostatic 
fixation

anchor points 
to form chemi-

cal bonds

highly hydro-
phobic for opti-
mal wettability

Abmessungen
1 x 26 x 76 mm

(ISO 8037/I)
1 x 26 x 76 mm

(ISO 8037/I) 1 x 25 x 75 mm 1 x 25 x 75 mm 1 x 25 x 75 mm 1 x 25 x 75 mm 1 x 25 x 75 mm
Sizes

Glasqualität Extra weißes Kalk-Natron Silikatglas mit sehr geringem Eisengehalt

Glass quality Extra white soda lime silicate glass with very low iron content

Adhäsions-
objektträger

nein nein ja ja ja ja ja

Adhesion slides no no yes yes yes yes yes

Größe der 
Gewebeschnitte 

keine Vorgabe keine Vorgabe 2 – 5 Mikron 2 – 5 Mikron 2 – 5 Mikron < 5 Mikron 4 – 15 Mikron

Size of tissue  
sections

no  
specification

no  
specification

2 – 5 micron 2 – 5 micron 2 – 5 micron < 5 micron 4 – 15 micron

Kennzeichungssystem nein ja auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

Identification system no yes request request request request request

Unser Objektträger Portfolio

Our portfolio of slides

Mehr Informationen finden Sie auf unserer Website: www.eukitt.de
Further information can be found on our website: www.eukitt.net



Qualität und Zuverlässigkeit

Quality and Reliability rechteckige Deckgläser
rectangular cover glasses

quadratische Deckgläser
quadratic cover glasses

runde Deckgläser
round cover glasses

Deckgläser 
Cover glasses

EUKITT® Objektträger / Slides Deckgläser / Cover glasses
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Rechteckige, quadratische & runde Deckgläser

Rectangular, square and round cover glasses
Glasqualität 
Wir liefern Deckgläser für die 
Mikroskopie in allen Größen und 
Stärken in exzellenter Glasqualität 
und Maßhaltigkeit. Zur Fertigung 
von Deckgläsern wird ausschließlich 
Borosilikatglas D263®M der Schott 
AG eingesetzt. Das Glas ist absolut 
farblos und hochtransparent und 
führt nicht zu Farbfehlern. Es enthält 
keine Schlieren, Blasen oder sonsti-
ge Einschlüsse. 

Die hohe optische Homogenität, 
hohe spektrale Transmission und 
Planität, sowie die sehr gute che-
mische Beständigkeit und die auf 
Mikroskope abgestimmte Brechzahl 
qualifiziert dieses Glas zur ersten 
Wahl bei der Fertigung von Deckglä-
sern. Zudem kann in sehr engen Fer-
tigungstoleranzen geliefert werden.

Glass Quality
We supply cover glasses for  
microscopy in all available sizes, 
thicknesses and in excellent quality 
and dimensional accuracy. For the 
production of cover slips borosilicate 
glass D263®M of Schott AG is used 
exclusively. The glass is absolutely 
colorless and highly transparent and 
does not lead to colour errors. It does 
not contain any streaks, bubbles or 
other inclusions. 

The high optical homogeneity, 
high spectral transmittance and 
flatness, as well as excellent 
chemical resistance and matched to  
microscopes refractive index qualifies 
this glass as the first choice for the 
production of cover glasses. Also very 
tight manufacturing tolerances are 
possible.

Verfügbare Stärken für rechteckige 
und quadratische Deckgläser

Available thicknesses for rectangu-
lar and  square cover glasses

Verfügbare Stärken für runde 
Deckgläser    

Available thicknesses for round
cover glasses

Nummer 
Number

Stärke
Thickness

Nummer
Number

Stärke
Thickness

 00 (0,055 - 0,08 mm) 1 (0,13 - 0,16 mm)

0 (0,08 - 0,12 mm) 1,5  (0,16 - 0,19 mm)

1 (0,13 - 0,16 mm) 2 (0,19 - 0,23 mm)

1,5 (0,16 - 0,19 mm) 3 (0,28 - 0,32 mm)

2 (0,19 - 0,23 mm)

3 (0,28 - 0,32 mm)

4 (0,38 - 0,42 mm)

5 (0,5 - 0,6 mm)

Verfügbare Maße für rechteckige und  
quadratisch Deckgläser

Available sizes for rectangular and square cover 
glasses

Verfügbare Stärken 
für runde Deckgläser 

(d mm)   
Available thicknesses 
for round cover glases 

(d mm)

7 x 30 mm 22 x 50 mm 24 x 50 mm 5 mm 19 mm

12 x 24 mm 22 x 60 mm 24 x 55 mm 6 mm 20 mm

15 x 15 mm 22 x 64 mm 24 x 60 mm 7 mm 21 mm

18 x 18 mm 24 x 24 mm 24 x 70 mm 8 mm 22 mm

18 x 24 mm 24 x 32 mm 25 x 40 mm 9 mm 23 mm

20 x 20 mm 24 x 36 mm 25 x 50 mm 10 mm 24 mm

21 x 26 mm 24 x 40 mm 25 x 60 mm 11 mm 25 mm

21 x 60 mm 24 x 41 mm 30 x 30 mm 12 mm 26 mm

22 x 22 mm 24 x 42 mm 40 x 40 mm 13 mm 27 mm

22 x 32 mm 24 x 46 mm 45 x 45 mm 14 mm 28 mm

22 x 40 mm 24 x 48 mm 50 x 65 mm 15 mm 29 mm

72 x 92 mm 16 mm 30 mm

17 mm 31 mm

18 mm

fett / bold = Standard

Mehr Informationen finden 
Sie auf unserer Website: 
www.eukitt.de

Further information can 
be found on our website:  
www.eukitt.net



NEU im  
Angebot

 New 
items

Einfach, schnell und zuverlässig 

Simple, fast and reliable

Färbereagenzien für die 
Mikroskopie
Staining agents for  
microscopy    



Weitere Informationen finden Sie auf 
unserer Website: www.eukitt.de
For further information please visit us: 
www.eukitt.net

Färbereagenzien für die Mikroskopie
Färbereagenzien für die Mikroskopie, Zytologie, Phar-
mazie, Histologie, Hämatologie, Pathologie, Biologie, 
Bakteriologie und klinische Chemie – hergestellt 
unter höchsten Qualitätsanforderungen.

Staining agents for microscopy
Staining agents for microscopy, cytology, pharmacy, 
histology, hematology, pathology, biology, bacteriolo-
gy and clinical chemistry – manufactured under the 
highest quality standards.
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Kontakt / Contact 

ORSAtec GmbH 
Max-Fischer-Straße 11
86399 Bobingen 

Tel.: +49 (0) 761 81077
Fax +49 (0) 761 892535
info@eukitt.de



For further information please visit us: www.eukitt.net

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website: 
www.eukitt.de

MICROFIXTM blades
Disposable blades are the most expensive consumables 
in modern histology laboratory. The elaborate produc-
tion of stainless steel precision tools justifies it in most 
cases, since the material to be cut is usually unique. With 
MICROFIXTM blades ORSAtec® provides a very attractive 
combination.

Interesting piece costs with high durability and unerring 
precision. 
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Contact / Kontakt

ORSAtec GmbH 
Max-Fischer-Straße 11
86399 Bobingen 

Tel.: +49 (0) 761 81077
Fax +49 (0) 761 892535
info@eukitt.de

MICROFIXTM 
blades

angle /
Winkel

length / 
Länge

height  /
Höhe

thickness /
Dicke description / Beschreibung

OT 35 ST 35° 80 mm 8 mm   0,25 mm

Universal blade. Perfectly balanced between sharpness and 
durability. Biopsy, ligament sections and soft tissue types. /
Universal-Klinge. Perfekt ausbalanciert zwischen Schärfe und 
Langlebigkeit. Biopsy, Bänderschnitte und Weichgewebearten.

OT 35 STD  35° 80 mm 8 mm  0,25 mm
Excellent durability for hard tissue types. /

Ausgezeichnete Haltbarkeit für harte Gewebetypen.

OT 30 30° 80 mm 8 mm  0,25 mm

Blade for biopsy and extra fine sections.  
Very suitable for skin sections. /

Die Klinge für die Biopsie und extra feine Schnitte.  
Sehr gut geeignet für Hautschnitte.

OT 22 22° 80 mm 8 mm 0,25 mm
Ultrafine sections. Kidney and lymph nodes. /

Ultrafeine Schnitte. Niere und Lymphknoten.

OT 35 STD TF 35° 80 mm 8 mm 0,25 mm

Universal blade for daily routine. 
Superior cutting performance and high durability.  

Also suitable for larger tissue samples. / 
Universalklinge für die tägliche Routine.  

Die hervorragende Schneidleistung und hohe Lebensdauer.  
Auch geeignet für größere Gewebeproben.

OT 35 HP 35° 80 mm 14 mm 0,32 mm
Excellent for cryosectioning and ligament sections. /
Hervorragend geeignet für Kryo- und Bänderschnitte.

Sophisticated blades 
Einwegklingen für hohe Ansprüche

MICROFIXTM blades

MICROFIXTM blades
Einwegklingen sind der teuerste Verbrauchsartikel im mo-
dernen Histologie-Labor. Die aufwendige Fertigung dieser 
Edelstahl-Präzisionswerkzeuge rechtfertigt dies in den 
häufigsten Fällen, da das zu schneidende Präparat meist 
einmalig ist. ORSAtec® bietet mit der neuen Klingenserie 
MICROFIXTM blades eine sehr attraktive Kombination.

Interessante Stückkosten bei hoher Langlebigkeit und ziel
sicherer Präzision.

  

 



Objektträgerboxen in  
unterschiedlichen Ausführungen

Slide boxes in various designs

Lösungsmittelbeständige 
Permanentmarker

Solvent resistant  
permanent marker

Kanadabalsam Gläser zur  
Dosierung von Eindeckmitteln

Canada balm glass bottles for the 
dosage of mounting media

Unser Zubehör für die Mikroskopie und Laborpraxis

Our material for microscopy and laboratory practice

Mehr Informationen finden Sie auf unserer Website: www.eukitt.de 
Für weiteres Zubehör sprechen Sie uns bitte an!

Further information can be found on our website: www.eukitt.net
We have a wide range of material, do not hesitate to contact us!

Adresse / Address: 

ORSAtec GmbH 
Niederlassung Bobingen

Max-Fischer-Straße 11
86399 Bobingen

+49 (0) 761 81077

+49 (0) 761 892535

info@eukitt.de




